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1. Principio de Operación 

La operación de un medidor de flujo electromagnético está basado en la Ley de Faraday, la cual dicta que el 

voltaje inducido en cualquier conductor, al moverse en el ángulo correcto a través de un campo magnético 

es proporcional a la velocidad de ese conductor. 

 

Formula de Faraday:  

E es proporcional a V x B x D donde: 

E = El voltaje generado en el conductor 

V = La velocidad del conductor 

B = La fuerza del campo magnético 

D = El largo del conductor 

 

     (Figura 1)       

 

Para aplicar este principio de medición de flujo con el medidor electromagnético, es necesario primero 
establecer que el fluido a medir debe de conducir electricidad para que aplique el principio de Faraday. 
Aplicado en el diseño de medidores de flujo magnético, la ley de Faraday indica que la señal de voltaje (E) es 
dependiente del promedio de la velocidad del líquido (V) la fuerza del campo magnético (B) y el largo del 
conductor (D) (El cual en este caso es la distancia entre los electrodos).  

En el caso de los medidores de flujo electromagnéticos tipo oblea, un campo magnético es establecido a 
través de toda la sección transversal del tubo (Figura 1). Éste campo magnético es considerado como el 
elemento de medición del medidor de flujo magnético. Puede verse que el elemento de medición está 
expuesto a las condiciones hidráulicas a través de toda la sección transversal del medidor de flujo. En los 
medidores de flujo de tipo inserción, el campo magnético irradia hacia afuera del electrodo insertado (Figura 
2) 

 

2. Características Principales y Aplicaciones 

El medidor de flujo electromagnético consiste de dos partes, el sensor y el transmisor. El medidor modelo 

EF-A sirve para medir una variedad de líquidos ácidos, líquidos alcalinos, soluciones salinas, pulpa de papel, 

lodos y otros líquidos conductores, incluso con sólidos suspendidos. Algunas aplicaciones de este medidor 

son la industria química, farmacéutica, alimenticia, metal-mecánico, plantas potabilizadoras, plantas 

tratadoras de aguas residuales y drenaje, además de la industria en general, ya que la mayoría de los 

procesos productivos utilizan agua y otros líquidos conductores. 

 



Las características del sensor son las siguientes: 

 Estructura completamente soldada, para un óptimo sellado.  

 Estructura simple y confiable, sin partes internas en movimiento. Prácticamente sin pérdida de 

presión 

 Excitación de onda de baja frecuencia, desempeño anti-atascos. Estabilidad del cero. 

 El tipo de medición del instrumento es independiente de la presión, viscosidad, temperatura, 

densidad y de otros parámetros físicos. Lo cual da una alta confiabilidad al equipo 

 El instrumento refleja una alta sensibilidad. Las señales de salida son directamente proporcionales al 

comportamiento del flujo. 

 Debido a que el fluido a medir solo tiene contacto con el tubo revestido, el mantenimiento es 

prácticamente nulo. Y las propiedades de anti-corrosión y anti-desgaste, son óptimas 

 El consumo de poder del instrumento es muy bajo, el equipo completo consume menos de 10VA, sin 

importar el tamaño del sensor (diámetro). 

 Fácil de instalar, utilizar y dar mantenimiento. 

 

3. Componentes 

1. Caja de conexiones 

2. Bridas 

3. Revestimiento aislante 

4. Electrodos 

5. Tubo de medición o carrete 

6. Bobina de excitación 

7. Carcasa 

  (Figura 2)       

 

La estructura del sensor que se muestra en la figura 2, cuenta con los siguientes componentes: 

Tubo de medición: El tubo de medición o carrete está hecho de acero inoxidable no-magnético 

soldado a unas bridas de acero. En su interior, está cubierto de un revestimiento aislante 

Revestimiento: la parte interna del tubo de medición y de las bridas está revestido de un material 

completamente resistente a la corrosión y con aislamiento eléctrico, para prevenir que la señal de 

flujo cause un corto circuito. Este material es configurable dependiendo de la aplicación. 



Bobinas de excitación: cubren la parte exterior del tubo de arriba a abajo con una serie de 

bobinas para poder generar los campos magnéticos necesarios. 

Electrodos: Con las líneas del campo magnético perpendiculares a la pared del tubo de medición, se 

utilizan un par de electrodos para detectar las señales de flujo. El material de los electrodos puede ser 

seleccionado de acuerdo a la aplicación, para evitar la corrosión de los mismos. 

Cubierta: Protege el instrumento y sus componentes del exterior.  

 

4. Dimensiones 

DN 
(mm) 

Máxima 
Presión 

(psi) 

L D K n-øA Compacto 
(kg) 

Remoto 
(kg) 

10 150 150 90 60 4-ø14 6 4 

15 150 95 65 4-ø14 6 4 

20 150 105 75 4-ø14 6 4 

25 150 115 85 4-ø14 7 5 

32 150 140 100 4-ø18 9 7 

40 150 150 110 4-ø18 10 8 

50 200 165 125 4-ø18 12 10 

65 200 185 145 8-ø18 17 15 

80 200 200 160 8-ø18 17 15 

100 150 250 220 180 8-ø18 22 20 

125 250 250 210 8-ø18 24 22 

150 300 285 240 8-ø22 35 33 

200 150 350 340 295 8-ø22 45 43 

250 400 395 350 12-ø22 84 82 

300 500 445 400 12-ø22 102 100 

350 500 505 460 16-ø22 123 121 

400 600 565 515 16-ø26 147 145 

450 600 615 565 20-ø26 212 207 

500 600 670 620 20-ø26 229 210 

600 600 780 725 20-ø30 252 250 

700 700 895 840 24-ø30 352 350 

800 800 1015 950 24-ø33 462 460 

900 900 1115 1050 28-ø33 558 550 

1000 150 1000 1235 1120 28-ø36 690 680 

1200 1200 1405 1340 32-ø33 785 780 

1400  1400 1630 1560 36-ø36 1258 1250 

 

 

 

 



5. Especificaciones 

Rangos de flujos de operación 

DN Unidades de Flujo (m3/h) 

10 0.16, 0.2, 0.25, 0.3, 0.4,0.5,0.6,0.8,1.0,1.2,1.6,2.0,2.5 
 

15 0.4,0.5,0.6,0.8,1.0,1.2,1.6,2.0,2.5,3.0,4.0,5.0,6.0 
 

20 0.6,0.8,1.0,1.2,1.6,2.0,2.5,3.0,4.0,5.0,6.0,8.0,10.0,12.0 
 

25 1.0,1.2,1.6,2.0,2.5,3.0,4.0,5.0,6.0,8.0,10.0,12.0,14.0,16.0 
 

32 1.6,2.0,2.5,3.0,4.0,5.0,6.0,8.0,10.0,12.16,20,25 
 

40 2.5, 3.0, 4.0, 5.0, 6.0, 8.0,10.0,12,16,20,25,30,40 
 

50 4.0, 5.0, 6.0, 8.0, 10, 12,16,20,25,30,40,50,60,70 
 

65 6.0,8.0,10,12,16,20,25,30,40,50,60,80,100,120 
 

80 10,12,16,20,25,30,40,50,60,80,100,120,160 
 

100 16,20,25,30,40,50,60,80,100,120,160,200,250 
 

125 25,30,40,50,60,80,100,120,160,200,250,300,400 
 

150 40,50,60,80,100,120,160,200,250,300,400,500,600 
 

200 60,80,100,120,160,200,250,300,400,500,600,800,1000 
 

250 100,120,160,200,250,300,400,500,600,800,1000,1200,1600 
 

300 160,200,250,300,400,500,600,800,1000,1200,1600,2000,2500 
 

350 200,250,300,400,500,600,800,1000,1200,1600,2000,2500,3000 
 

400 250,300,400,500,600,800,1000,1200,1600,2000,2500,3000,4000 
 

450 300,400,500,600,800,1000,1200,1600,2000,2500,3000,4000,5000 
 

500 400,500,600,800,1000,1200,1600,2000,2500,3000,4000,5000,6000 
 

600 600,800,1000,1200,1600,2000,2500,3000,4000,5000,6000,10000 
 

700 800,1000,1200,1600,2000,2500,3000,4000,5000,6000,10000,12000 
 

800 1000,1200,1600,2000,2500,3000,4000,5000,6000,10000,12000,16000 
 

900 1200,1600,2000,2500,3000,4000,5000,6000,8000,10000,12000,16000 
 

1000 1600,2000,2500,3000,4000,5000,6000,10000,12000,16000,20000 
 

1200 2500,3000,4000,5000,6000,8000,10000,12000,16000,20000,25000,30000 
 

1400 3000,4000,5000,6000,8000,10000,12000,16000,20000,25000,30000,40000 
 

 



Relación entre diámetros y flujos 

 

6. Instalación 

Si el sensor de flujo electromagnético no es instalado correctamente, afectará significativamente la exactitud 

de la medición. Incluso puede hacer que el instrumento no funcione. Se recomienda ampliamente que antes 

de la instalación lea todas las instrucciones cuidadosamente. 

1.)  Formas de instalación 

La forma de instalar este medidor es por medio de sus bridas soldadas en los extremos. Estas se deben 

alinear con las bridas del proceso y así instalar tornillos o birlos para sujetar el medidor a la tubería. La 

instalación debe asegurar que el instrumento este alineado con la tubería, ya que de lo contrario esto 

pudiera provocar errores en la medición. Es muy importante, no olvidar conectar la tierra física, ya que esto 

también pudiera perjudicar el funcionamiento del equipo. 

2.) Ambiente de instalación 

Para una instalación correcta, se debe considerar un ambiente favorable para el instrumento. Por lo que se 

debe poner atención a los siguientes puntos: 

(1) El instrumento debe ser instalado en un lugar ventilado y seco. Evite instalar el instrumento en un 

lugar donde el agua se acumule. 

(2) El instrumento debe de estar protegido del sol y la lluvia. Las instalaciones al aire libre, deben de 

considerar este punto. Protegiendo al equipo con algún accesorio adicional. 

(3) El instrumento debe estar ubicado lejos de fuertes vibraciones. 

(4) Evitar lo más posible, maquinaria que cause fuertes campos electromagnéticos; tales como motores 

o transformadores de alta capacidad. 

(5) Seleccione un lugar que permita el fácil acceso al medidor. Y no genere peligro para el usuario a la 

hora de darle servicio. 

 



3.) Condiciones para una correcta instalación 

Al instalar el sensor en la tubería, debe tomar en cuenta los siguientes puntos: 

(1) El sentido del flujo en la tubería, debe coincidir con el sentido de la flecha que tiene el medidor 

(2) Asegúrese de que el tubo de medición del sensor esté lleno por el fluido a medir 

(3) Para una correcta instalación, disminuyendo la turbulencia del fluido, se debe considerar dejar 

espacios libres en la tubería. El espacio aguas arriba deberá ser, por lo menos, el equivalente a 5 

diámetros del medidor. Y aguas abajo deberá ser por lo menos de 3 diámetros. Esto quiere decir que 

no se deberá instalar ningún otro componente (válvulas, codos, tees, etc.) en este espacio libre. 

4.) Inconsistencia de tubería con el flujo  

Cuando el diámetro de la tubería es inconsistente con el sensor, en sensor se le debe instalar en ambos lados una tubería 

cónica que se expanda/contraiga gradualmente, y después se conecte a la tubería. Expandiéndose gradualmente, la 

tubería cónica no debe tener más de 15 grados de expansión o contracción. Cuando se usa una tubería cónica de 15 

grados gradualmente expansiva, resulta en una pérdida de presión que indica la curva de la figura 4. 

 

d= Diámetro interno del sensor. D= diámetro de tubería. V= Velocidad dentro del sensor (m/s) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 4.  Pérdidas de presión al utilizar reducciones en la instalación del medidor de flujo 



5.) Si el fluido a medir contiene burbujas o sedimentos, la mejor opción de instalación para el medidor es la 

horizontal. Ya que de esta forma las burbujas no estorbarán a los electrodos resultando en error de circuito 

abierto. De esta forma los sedimentos tampoco cubrirían los electrodos, evitando un posible error. 

 

6.) Para los líquidos-sólidos de dos fases, la instalación vertical es más favorable. Ya que esta orientación evita que 

haya una separación de fases. En este tipo de instalaciones la dirección de flujo debe ser hacia arriba, para 

asegurar de esta forma que el tubo siempre vaya lleno. 

 

 

7. Posición de Instalación del Sensor 

Para poder obtener una lectura confiable del instrumento, siga las siguientes recomendaciones: 

1. Es importante instalar el medidor lo más alejado posible de objetos ferromagnéticos y equipos con fuertes 

campos magnéticos (Maquinas eléctricas, transformadores, etc.) para proteger el campo electromagnético 

generado por el sensor. 

2. El medidor de flujo debe tener suficiente espacio alrededor para una fácil instalación y mantenimiento. 

 

 

El sensor no debe instalarse en el nivel más alto de la tubería. 

Las burbujas de aire se pueden acumular 

En el punto más alto de la tubería.  

Causando un error de tubo no lleno. 

 

Posición preferente 

 

 

 

Esta instalación puede causar que la tubería no vaya llena.  

Causando problemas en la medición. 

 

 



  

Es importante poner el medidor de flujo en un punto bajo.   Instalar una válvula expulsora de aire en los puntos altos  

Ayuda a garantizar que el tubo vaya lleno del fluido a medir.  que tengan después una bajada de 5m. 

            Válvula Expulsora 

 

 

 

 

En sistemas de tuberías largos,     Es importante no instalar el medidor de flujo 

Es importante instalar una válvula de control.    en el lado de la succión de una bomba. Ya 

Y una válvula de corte aguas abajo del medidor.   que esto puede causar vacíos. 
 

 

 

 

 

 

8. Conexión de Cables 

Articulo Nombre Especificaciones Detalle Notas 

1 Líneas de señal Cable de dos núcleos con recubrimiento de PVC y blindaje 2X16/015 
(SBWP)  

Cable de dos núcleos con recubrimiento de PVC y blindaje 2X80/015 
(RWP)  

Cable aislado sellado con goma  2X0.5 

8 o 15 m Kit accesorio 

2 Cable de 

excitación 

Cable de dos núcleos con recubrimiento de plástico 2X1.0mmz (YHZ) 

Cable aislado de goma suave de etileno-propileno 2X1.0 (CEFR-C) 

8 o 15 m Kit accesorio 



3 Líneas de señal 

de salida 

Cable de cobre de doble hilado, con recubrimiento de plástico 

 

 Provisto por el 

usuario 

 

9. Conexión a Tierra 

El sensor de flujo genera una señal muy pequeña, y cuando está en plena operación sólo genera algunos 

mV, así que el sensor debe estar bien aterrizado. Para que exista una buena conexión a tierra, la instalación 

debe ser como se especifica en los siguientes diagramas. 

Para aterrizar el medidor electromagnético de flujo es importante considerar lo siguiente: 

1) Tomando en cuenta el principio de trabajo del medidor, su convertidor y sus circuitos, es 

sumamente importante hacer una conexión equipotencial considerando el fluido a medir. Esto 

quiere decir que se deberán conectar de forma intencionada, todas las superficies metálicas 

expuestas que no deban transportar corriente, como protección contra descargas eléctricas 

accidentales. 

2) El contar con una conexión a tierra, reduce la posibilidad de tener interferencia del exterior. Bajo 

circunstancias normales, las tuberías metálicas se aterrizan por sí mismas; cumpliendo con una 

correcta instalación. Pero cuando existen interferencias de campos magnéticos de mayor tamaño, 

es importante aterrizar el equipo de otra forma. Esto quiere decir que se deberá considerar un 

cable con la sección transversal mayor a 6mm, de hilado múltiple y hecho de cobre. Es 

importante cuidar que este cable no sea conectado a otros equipos para evitar recibir una 

descarga residual. La resistencia de tierra deberá revisarse para comprobar que tenga un valor 

menor a 10Ω. 

3) Si el medidor de flujo es instalado en tubería de plástico, es de suma importancia contar con la 

conexión a tierra. Esta instalación requiere de un anillo para tierra, para cada uno de los 

extremos del medidor. El cable que se use deberá conectar las bridas del medidor con los 

anillos y a su vez con una tierra física, como se muestra en la figura 7.  

 

Si se busca tener una protección catódica, esto significa tener una protección sobre la corrosión galvánica 

de las superficies metálicas, se deberá hacer una instalación con cable de cobre uniendo las bridas en los 

extremos y aislando la tubería del medidor. Tal como se muestra en la figura 8. 

 

Diagrama de conexión de tierra para medidores instalados en tuberías metálicas 

1. Línea de conexión a tierra física. (para prevenir interferencias de equipos sobre la misma tubería) 
2. Cable de conexión a tierra (incluido con medidor) 



 

                Figura 6. 

 

Diagrama de conexión de tierra para medidores instalados en tuberías de plástico  

1. Línea de conexión a tierra física.  (para prevenir interferencias de equipos sobre la misma tubería) 

2. Cable de conexión a tierra (incluido con medidor) 

3. Anillo de Acero Inoxidable para conexión a tierra. 

 

            Figura 7.  

 

Diagrama de conexión para protección catódica de la tubería 

1. Línea de conexión a tierra física. (para prevenir interferencias de equipos sobre la misma tubería) 

2. Cable de conexión a tierra (incluido con medidor) 

3. Anillos para tierra. Este sistema de conexión debe ser consistente con el aislamiento de la tubería y sus 

bridas. 

4. Tornillos o birlos. (estos deben estar aislados en su instalación con las bridas) 

5. Cable de cobre en conexión con las bridas de los extremos y aislando la tubería del medidor. 

 

         Figura 8. 



10. Preparaciones pre-operativas 

Nota importante: es importante indicar que estos medidores electromagnéticos Equysis son calibrados y 

probados de manera rigorosa antes de salir de la planta. Cada uno de los medidores tienen que pasar 

satisfactoriamente las pruebas para poder salir al mercado. Esto quiere decir que el usuario puede ponerlos 

en operación sin ningún ajuste previo.  

Por lo tanto si encuentra problemas en la operación inicial, se deberá hacer una inspección detenidamente, 

además de un cuidadoso análisis. Evite modificar los parámetros del convertidor sin saber, esto para evitar 

problemas operativos o incluso daños. 

El instrumento se puede poner en operación siguiendo los siguientes pasos: 

1) Primero abra las válvulas aguas arriba y aguas abajo del sensor. Para que de esta forma los sensores 

se llenen del fluido a medir. 

2) Encienda el equipo durante un minuto. Si el convertidor muestra un aumento inmediato del valor 

numérico, y la dirección de flujo es incorrecta. El cableado y conexión a tierra pueden estar mal. Por lo que 

se deberá revisar que el cableado sea correcto y que la dirección de flujo sea correcta. 

3) Después de 15 minutos de operación del medidor. Debe cerrar la válvula de paso aguas abajo del 

medidor. Y después la válvula aguas arriba. Inmediatamente deberá revisar que no haya fugas en la 

instalación. Después de esto revise la lectura del flujo en el transmisor. Si esta no es igual a 0 deberá 

hacer la operación “Zero Trim”. Para ajustar el cero del medidor. 

Para operaciones específicas en el transmisor vea el manual del transmisor en la página  27. 

 

11. Problemas Comunes y Como Resolverlos 

Los medidores de flujo electromagnéticos por lo general no requieren de mantenimiento constante, pero hay 

aplicaciones en donde el fluido se adhiere a la superficie de los electrodos o del tubo dieléctrico. Así que estas 

aplicaciones requerirán de hacer una limpieza regularmente de la tubería y de los electrodos de medición. Es 

importante cuidar de no dañar los electrodos ni el recubrimiento interior. 

Problemas Posibles Causas Como Resolver el Problema 

 

 

El fluido fluye a través del medidor sin 

desplegar lecturas 

 

 

1. Revise que el electrodo entre en 

contacto con el fluido. Y verifique que no 

haya corto circuitos en su conexión a 

tierra 

Use un multímetro para verificar que 
el aislamiento de cable de señal sea 
correcto 

2. Señal de circuito interrumpido 

 

Use un multímetro para verificar si la 
señal es buena o mala 

3.Excitación de circuito interrumpido 

 

Use un multímetro para verificar si el 
circuito funciona correctamente 

4.Falla del transmisor Inspeccione el transmisor, de acuerdo a 



 las instrucciones del manual del 

transmisor 

 

Cambios repentinos en la lectura de 

flujo, se muestran en el transmisor 

1. La conexión a tierra muestra un 

corto circuito o circuito abierto 

 

Verifique la resistencia de la línea de señal 

a la tierra con un multímetro generalmente 

es de miles de Ohms hasta unos 10mil 

Ohms 

 

2. Tubería no llena del fluido 

 
Use un multímetro para revisar si las 

líneas de señal están abierta o no. Y para 

mejorar el método de instalación 

3. Conexión a tierra es insuficiente  Verifique el blindaje de la señal y 

después coloque resistores. Y vuelva a 

instalar conexión a tierra 

Instrumento inconsistente con el flujo 

real 

1. Actualice el punto cero del medidor, 

para eliminar el error 

Existe una mala conexión a tierra o un 
electrodo sucio (incrustado). Haga la 
operación “Zero trim 

2. Los parámetros del transmisor han 
sido alterado 

Ajuste de acuerdo a los parámetros 

requeridos y re balancee a cero 

3. Tubo de sustancia no lleno Revise los parámetros de acuerdo al 
manual y haga la operación “Zero trim” 

4. Electrodo o recubrimiento incrustado Remueva incrustación 

 5. Error en la medición del medidor de 
flujo 
 

Se puede ajustar y calibrar el medidor 
comparándolo con un patrón estándar 

 

12. Accesorios Incluidos 

Dentro de la caja del medidor, debe encontrar lo siguiente: certificado de calibración de planta, manual instructivo y 

certificación del instrumento. 

 

13. Garantía de Calidad 

Los instrumentos y accesorios de fábrica con menos de 12 meses en poder del usuario, cuentan con 

garantía completa. Mientras se hayan usado de acuerdo a las instrucciones de instalación y requerimientos 

técnicos.  

Si el usuario durante la instalación, manejo y operación de los productos ha encontrado algo que no cumpla 

con los estándares técnicos, estos instrumentos pueden ser regresados a la fábrica para su reparación 

gratuita. 

 

14. Transporte y Almacenamiento 



Para prevenir daños durante la transportación del instrumento, en la entrega o durante la instalación, por 

favor mantenga el paquete en la forma enviada de fábrica, el almacenamiento debe ser en interiores con las 

siguientes condiciones: 

a) La ventilación, lluvia y humedad deben estar libres de substancias corrosivas que puedan dañar a los 

medidores.  

b) Evitar impactos, y vibraciones mecánicas. 

c) El rango de temperatura debe estar entre -20°C~ +60°C 

d) Evitar la humedad mayor al 90% 

 

15. Información de pedidos 

Al pedir los medidores de flujo se deben de considerar los objetivos específicos de la aplicación. Además de 

las necesidades del usuario del instrumento. Esto para poder cumplir con el alcance de la necesidad. De 

acuerdo a esto, el pedido debe ser determinado por: 

1) El alcance del modelo de medidor debe ser un factor muy importante a considerar. Esto quiere decir que 

se deberá tomar en cuenta el flujo mínimo y máximo a medir. Esto para que medidor de flujo pueda cumplir 

con su precisión. En este manual hay una tabla que indica los valores óptimos de lujo para cada uno de los 

tamaños del medidor Equysis. 

2) La temperatura y presión del fluido a medir, también deberán considerarse. Ya que el equipo tiene un 

máximo de presión y temperatura a soportar.  

3) Las propiedades corrosivas y químicas del fluido a medir son muy importantes. Ya que de esto depende 

la selección del material del recubrimiento interno y de los electrodos; ya que deberán ser compatibles con el 

fluido. En el punto 18 se muestran propiedades y aplicaciones para los diferentes materiales de 

recubrimiento. En el punto 17 se muestran las propiedades de los materiales disponibles para la fabricación 

de los electrodos.  

El usuario puede tener una mayor experiencia con el fluido a medir y así seleccionar los materiales 

compatibles, o puede consultar con el fabricante para recibir apoyo para dimensionar el medidor y sus 

componentes.  

4) Si hay necesidad de una brida especial para la instalación del medidor. Esto se debe pedir al momento de 

ordenar el medidor. 

 

16. Número de Serie del Medidor 

1. Identificación del sensor 

2. Coeficiente del sensor 



3. Modelo del Convertidor 

4. Otros 

 

17. Propiedades Anti-corrosivas de los Electrodos 

 

 

 

 



18. Propiedades comunes de los materiales de revestimiento y su aplicación. 

 

Material de 
revestimiento 

Función Principal Temperatura
 Aplicación 

 

 

 

         PTFE 

Es el plástico más estable para ésta 

aplicación. Tiene habilidad para 

soportar al punto de ebullición al 

ácido hidroclórico, ácido sulfúrico y 

nítrico. También para substancias de 

alta capacidad alcalina, y orgánica. 

 

 

-80 - 250°C 

Excelente resistencia al 

desgaste por uso. 

 
Resistente a ácidos, 
substancias  

Alcalinas, sales, etc. 

 

 
Goma de 

Cloropreno 

Tiene buena flexibilidad, gran fuerza 

de tensión, resistente a la abrasión, 

resistencia al impacto, etc. 

Resistente a ácidos, alcalinos, sales 

y sustancias corrosivas. Intolerante a 

sustancias oxidantes-corrosivas. 

 

 

0 - 80°C 

 

Ácidos no-oxidantes, alcalinos 

y soluciones salinas. 

 
 

Goma de poliuretano 

 
Excelente resistencia al desgaste por 

uso, equivalente a 10 veces del hule 

natural 

 
 

0-60°C 

Perforaciones petroleras. 

Medición de lodos y aguas 

residuales de procesos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nuestro medidor electromagnético está diseñado para medir fluidos con una conductividad ≥ 5 µ/cm. La 

instalación del medidor de flujo y su uso deberá estar en estricto apego con la especificación del 

fabricante, y cumplir con los estándares de instalación que apliquen, así como las regulaciones de 

seguridad y prevención de accidentes. 

 

I. Instalación. 
 

1. Condiciones de Operación. 
 

 

 

 

 

 

 

2. Notas de Instalación. 
1) Temperatura Ambiente 

Se deben evitar grandes cambios de temperatura, si el medidor es instalado cercano a una 

fuente de calor, se deberá instalar aislamiento térmico o ventilación, En la versión compacta 

del medidor de flujo, se deberá tener en consideración la temperatura ambiente del 

transmisor. 

2) Ambiente de Instalación 

Se deberá evitar atmosferas con alto grado de corrosión, el lugar de la instalación deberá 

tener ventilación adecuada, se deberán mantener los instrumentos dentro de gabinetes 

protectores para evitar que los gases corrosivos y polvo penetren al interior del medidor. Se 

debe evitar la luz directa del sol, especialmente la Display de cristal líquido, así como fuertes 

vibraciones mecánicas. 

3) Métodos de Instalación 

La versión compacta del medidor de flujo se envía de fábrica con las conexiones de los 

sensores al transmisor, de forma que puede instalarse directamente, la versión remota, 

compuesta por transmisor y sensores, los cuales pueden ser montados en campo e 

interconectados por medio de cable (proporcionado por fabrica), donde el transmisor 

Instrucciones 

Configurar el transmisor y realizar el ajuste de acuerdo con los requerimientos. El usuario 

debe revisar la placa de datos para confirmar que el instrumento recibido cumpla con los 

parámetros operativos. Para asegurar que el equipo funcione normalmente, asegurarse que 

el tubo de medición este completamente lleno de fluido. 

1) Condiciones de operación durante pruebas: 
a) Temperatura de Operación: 20⁰ ±2%. 
b) Humedad Relativa: 45% a 85% 
c) Alimentación: 220VAC ±5% 
d) Frecuencia: 50Hz ±5% 
e) Contenido de armónicas: <5% 
f) Tiempo Calentamiento: >15min 

2) Condiciones de Operación: 

 a) Temperatura Ambiente: -20⁰C a 55⁰C 

 b) Humedad Relativa: 5% a 90% 

 c) Alimentación: 85 VAC a 265VAC, 50/60Hz 

     Alimentación DC: 18VDC a 36VDC 

  



normalmente es instalado en interiores o en un gabinete. Para un mejor desempeño, 

mantener la distancia de cable lo más corta posible. 

 

 

II. Conexión de Alimentación 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Alimentación del Instrumento 

Esta serie de medidores cuenta con los siguientes tipos de alimentación. 

1) Rango de voltaje de CA de 85 a 265 VCA, 50/60Hz, potencia aproximada. De 

10VA(incluyendo sensores) 

2) Rango de voltaje de CD de 16 a 36 VCD ≤ 10Watts(incluyendo sensores) 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Conexión de Líneas de Alimentación 

Los trabajos de conexión e instalaciones eléctricas deberán  realizarse por personal calificado. 

Asegurarse de leer cuidadosamente este manual de operación para evitar un funcionamiento 

erróneo o danos por una mala instalación. El convertidor deberá estar adecuadamente 

aterrizado para proteger al personal operativo. El uso en áreas peligrosas está especificado en 

las instrucciones del manual de operación bajo la categoría “EX”. 

Principio de Operación y Requerimientos 

1. La tapa del instrumento solo se abre para realizar las conexiones de cableado, una vez que se 
abre la tapa se afecta la clase de protección del instrumento, si se devolverá el equipo a fabrica, 
deberá hacerse con la tapa sellada. 

2. Para asegurar el grado de protección del instrumento, y para prevenir que el medidor resulte 
dañado por humedad por lluvia ligera, el cableado al exterior debe evitarse. 

3. Los conectores de cable roscables deben ser apropiados para el roscado 
del instrumento. Después de cablear, las uniones deben ser apretadas 
para asegurar que el polvo y gases corrosivos no entren a la parte 
electrónica. 

4. Se recomienda para las líneas de entrada y salida el uso de tubería 
conduit. La tubería conduit deberá protegerse para prevenir que entre 
agua al interior y/o hacia la carcasa del transmisor. 

5. Para la elección de los cables de entrada y salida, se recomienda la 
siguiente especificación de cable: 
El cable de excitación es proporcionado de fábrica. 

Líneas de alimentación: proporcionadas por el usuario, cable AWG calibre 14 THHW, 

considerar caídas de voltaje por longitud de cable. 

Líneas de salía: proporcionadas por el usuario, cable AWG calibre 14 THHW, considerar caídas de 

voltaje por longitud de cable. 

Antes de conectar la alimentación, favor de verificar los datos en la placa de datos, y la 

sección de terminales eléctricas e instrucciones, para evitar una operación que provoque 

error o daño del instrumento. 



 

3.  

4.  

 

 

 

 

 

 

 Terminales de Alimentación 

Etiqueta Función Descripción 

L 
110/220 VCA, terminal 

Línea 

Rango de Alimentación: 85 a 265 VCA 

N 
110/220 VCA, terminal 

Neutro 

Rango de Alimentación: 85 a 265 VCA 

+ 24 VDC, terminal positiva Rango de Alimentación: 18 a 36 VCD 

- 
24 VDC, terminal 

negativa 

Rango de Alimentación: 18 a 36 VCD 

 Terminal de Tierra Resistencia de Aterrizado ≤ 10Ω 

 

 

 

 Terminales de Salida 

Etiqueta Función Comentarios 

I+ Terminal Positiva Salida 4-20mA 1. Resistencia de 

carga: 750Ω 

I- Terminal Negativa 4-20mA  

F+ Terminal Positiva Salida 

Frecuencia/pulso 

Corriente de carga 

50mA a 24VCD 

F- Terminal Negativa Salida 

Frecuencia/pulso 

Corriente de carga 

50mA a 24VCD 

A+ Terminal Positiva Salida 

Comunicación RS-485 

Funciones de 

Comunicación 

RS485(solo modelos 

con esta opción) 

B- Terminal Negativa Salida 

Comunicación RS-485 

Funciones de 

Comunicación 

RS485(solo modelos 

con esta opción) 

 

 

Pasos para Conexión 

1. Abrir la cubierta posterior del transmisor. 
2. Insertar los cables de alimentación atreves de los conectores roscados hacia el interior de la 

carcasa del instrumento. 
3. Conectar el cable de tierra a la terminal correspondiente. 
4. Conectar las líneas de alimentación  en las terminales correspondientes marcadas como L y N, 

las líneas de CD son contactadas a las terminales marcadas con + y - , respectivamente. 
5. Apretar los conectores roscados para asegurar el grado de protección de sellado de fábrica. 



 

 

5.  

6.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Señal de Salida 

 1) Salida de Corriente analógica de 4-20mA 

    

 

 

 

 
 
 
 La salida de corriente del convertidor cuenta con aislamiento eléctrico, En la salida analógica de 4-20mA, el 
valor de 20mA corresponde al ajustado en el parámetro “scale flow of value” (referirse al dato de rango en la placa en el 
instrumento). La resistencia de carga máxima de la salida de corriente es de 750Ω. Se recomienda cable blindado 
2x16AWG con aislamiento PVC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 2) Salida de Pulso/Frecuencia  
 
 
 

  

 

 

 

 
 
 
 
 La salida de Pulsos/Frecuencia cuenta con aislamiento eléctrico, y es una salida del tipo activo con salida de 

transistor, la frecuencia máxima del pulso de salida es de 5KHz con un voltaje de 24VDC y corriente de 

Descripción: 

Prestar atención a los siguientes puntos al conectar la alimentación: 

1. No instalar cable de alimentación dañado. 
2. Las líneas de alimentación deben instalarse en conductos separados de las líneas de entrada y 

salida, atreves de sus respetivas entradas de los conectores roscados. 
3. En caso de alimentación con CD, revisar la polaridad, si los cables son invertidos, el instrumento 

no encenderá. 
4. La alimentación deberá contar con un buen sistema de tierra para proteger la seguridad del 

operador. 

1 

 

2 

 

Equipo 

Recepto

r 

4-20mA + 

4-20mA - 

 

4 

0-20KHz - 

3  

Equipo 

Recepto

r 

0-20KHz + 



carga máxima de 50mAmp, para la configuración de salida pasiva, la máxima corriente de carga es de 
0.2Amp. Como las salidas de frecuencia y de pulsos tienen terminales comunes, no es posible seleccionar 
los dos tipos de salida. Al seleccionar la salida de frecuencia, el límite superior corresponde al valor de flujo 
medido en el parámetro “scale flow value”. La configuración de la salida de pulsos se configura en el 
parámetro “pulse equivalente L/P”. 

 
3)  Función de Comunicación 

 
 La opción de comunicación del transmisor con RS485, Modbus ASCII, Modbus RTU requiere que sea 

solicitada por el usuario al momento de ordenar el instrumento, la configuración se realiza en el parámetro 
“485 output communication protocol”. 

 
III. Puesta en operación de Instrumento 
 
 

3)  

 
 
 
 
 
 
 
 
1. Display del instrumento 
 Después de realizar todas las conexiones eléctricas correctamente, aplicar energía al medidor. Al inicializar su 
operación el equipo, se mostrara el Logo, espere 3 segundos para que el equipo entre en modo de medición, 
inmediatamente iniciara a mostrar el flujo medidor en el Display y otras información de operación. Si el medidor no 
muestra información después de energizarlo, se deberá revisar la alimentación e identificar si no existe algún problema, 
revisar si el fusible del instrumento no este dañado. 
 
 
 
2. Mensajes del Display 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Antes de conectar la alimentación, favor de seguir las instrucciones del manual, notas 1,2 y la 

sección de manual de la instalación del sensor para asegurarse que le equipo está 

correctamente instalado y conectado. EL equipo está diseñado para que el usuario final 

pueda realizar la instalación del equipo, basado en los requerimientos del usuario y bajo las 

especificaciones técnicas del fabricante. 



 
 
 
 
 
 
 
 

 

7.  

8.  

 

 

 

 

 

3. Reemplazo de Fusible 

 
4)  

 
 

 

 

 

4. Operaciones 

1. Construcción y definición de teclas 

 

    

 

 

Instrucciones: 

Interface de Display, los datos que se muestran en la pantalla son:.. 

Linea1. Dirección de flujo Instantáneo, valor de flujo instantáneo y unidades de flujo instantáneo. 

Linea2. Valor de Totalizador y unidades de Totalizador 

Linea3. Porcentaje de valor de flujo, indicado en gráfico y numérico, icono de alarma. 

El remplazo del fusible podría requerir de cierta habilidad profesional para ser ejecutado, si al 

reemplazar el fusible, el equipo no enciende, favor de contactar al fabricante 



2) Funciones 

  Confirmación de parámetro y salir de submenú 

 Ajustar valor 

 Ajustar valor y mover a la derecha 

 Tecleado rápido y tecleado Multiple 

  Para ajuste “ZERO”, presionar  y luego presionar  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Seleccionar menú en modo de medición 

(BAS) Configuración Básica 

(SYS) Configuración de Sistema 

(TRIM) Conflagración de Instrumento 

(CHK) Prueba de Instrumento 

Presionar  para salir. 

Mode of  

Measure 

Press

Configuration 

Press

Parameter Item 

Press

Secondary Parameter 

Item

Mode of  

Measure 

Press

Configuration 

Press

Parameter Item 

Press

Secondary Parameter 

Item

3.2.1 Empty Trim

3.2.2 Full Trim

3.2.3 Tube Region%

3.3.1 4 mAmp Trim

3.3.2 20 mAmp Trim

2.2.3 Pulse Wifth(ms)

2.2.4 Pulse Level

2.3.1 Clear Total

2.3.2 FWD Preset(m3)

2.3.3 REV Preset(m3)

2.1.1 Qmax(m3/h)

2.1.2. Low  Cutoff %

2.1.3 Direction

2.1.4 Indication

2.2.1 Freq Max(Hz)

2.2.2 Liter/Pulse

1.1 PV Units

1.2 PV Decimal

1.3 Total Units

1.4 Total Decimal

1.5 Damping(s)

2.1 Signal

2.2 Pulse Output

2.3 Total Set

3.2 Tube Trim

3.3 Loop Trim

3.4 K Character

2.4 Load Settings

3.1 Zero Trim

1. Basic

2. System

3. Calibration



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(BAS) Configuración Básica 

Unidades de Flujo 

Decimales de Flujo 

Unidades de Total 

Decimales de Total 

Amortiguamiento 

PV Units           

PV Decimal 

Total Units 

Total Decimal 

(SYS) Configuración de Sistema 

Idioma 

Señal 

Salida de Pulsos 

Salida Modbus 

Ajuste de Total 

Cargar Ajustes 

Idioma           

Señal 

Salida Pulsos 

Salida Modbus 

(TRIM) Calibración de Instrumento 

Ajuste de Tubería 

Ajuste de Lazo Corriente 

Ajuste de Cero 

Factor K 

Ajuste Manual 

Tube Trim           

Loop Trim 

Zero Trim 

K Character 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Guía de Operación para Transmisor 

 1) Ajuste de Cero 

 Para obtener una medición de flujo exacta, el medidor electromagnético debe ser ajustado a Cero antes de su 

reinstalación. Este modelo de medidor, cuenta con dos métodos de calibración, el usuario puede elegir cualquiera de 

los dos para realizar el ajuste a cero. 

 
1)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(CHK) Prueba de Instrumento 

Prueba de Lazo de Corriente 

Prueba de Pulsos 

 

 

 

Loop Test           

Pulse Test 

Antes de ajustar el cero del instrumento, llenar el tubo de medición con el fluido en estado de 

reposo. El medidor debe de estar adecuadamente aterrizado. Encender el instrumento y 

esperar al menos 15 minutos antes de realizar el ajuste. 



Pasos: 
Modo de medición          Calibración          Ajuste de Cero 
 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Ajuste de Cero” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ” para cambiar “No” a “Yes” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 
 
 
 

 

4  
 
 
 

Presionar “ ” nuevamente para ejecutar el ajuste a cero, 

Si se presiona “ ”, se cancelara el ajuste a cero. 
 
 

 

5  
Esperar a que termine el ajuste a cero, y automáticamente regrese al 

menú de Ajuste de Cero, Presionar 2 veces “ ” para regresar al 
menú de medición. 

 

 
 

 

 

Zero Trim 

  No 

 

   Yes 

Zero Trim 

  No 

 

   Yes 

Zero Trim 

  No 

      <-ENT     ESC-> 

   Yes 

Zero Trim 

   

        <-Yes     No-> 

    



2) Unidad de Flujo 

Ajusta la unidad de flujo, con opciones de: l/s, l/min, l/hr, m3/s, m3/min, m3/hr, gal/s, gal/min, gal/hr. 

Pasos: 

Modo de medición           Basic             PV Units  

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Ajuste de Unidades de Flujo” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ” para cambiar la unidad de flujo, 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

 

 

PV Units 

  L/h 

 

   L/h 

PV Units 

  L/h 

 

   M3/h 

PV Units 

  L/h 

      <-ENT     ESC-> 

   M3/h 



 

3) Resolución de Flujo Instantáneo. 

Ajusta la posición del punto decimal en el flujo instantáneo, selección de 1 a 3 posiciones. 

Pasos: 

Modo de medición           Basic             PV Decimal 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Decimal de Flujo” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ” para cambiar la resolución del flujo instantáneo, 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

  

 

PV Decimal 

  1 

 

   1 

PV Decimal 

  1 

 

   2 

PV Decimal 

  1 

      <-ENT     ESC-> 

   2 



4) Unidades de Total 

Ajusta las unidades del Totalizador, opciones de L, m3, Gal. 

Pasos: 

Modo de medición           Basic             PV Total Units 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Unidades de Totalizador” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ” para cambiar la unidad de totalizador, 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

 

 

Total Units 

  L 

 

   L 

Total Units 

  L 

 

   m3 

Total Units 

  L 

      <-ENT     ESC-> 

   m3 



5) Resolución de Totalizador 

Ajusta la posición del punto decimal en el Totalizador, selección de 1 a 3 posiciones. 

Pasos: 

Modo de medición           Basic             Total Decimal 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Decimal de Totalizador” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ” para cambiar la resolución del Totalizador, 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

 

 

Total Decimal 

  1 

 

   1 

Total Decimal 

  1 

 

   2 

Total Decimal 

  1 

      <-ENT     ESC-> 

   2 



6) Tiempo de Amortiguamiento 

Ajusta el tiempo de amortiguamiento del Display y la salida. Rango de ajuste de 0 a 99.9 segundos. 

Pasos: 

Modo de medición           Basic             Total Decimal 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Amortiguamiento”  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ”  y “ ”  para cambiar el valor del amortiguamiento 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar para regresar al menú de 
configuración, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

 

 

Damping(s) 

  01.0 
Max: 99.9 
Min:    0.1 
  0.10 

   1 

Damping(s) 

  01.0 
Max: 99.9 
Min:    0.1 
  03.0 

 

Damping(S) 

  01.0 

      <-ENT     ESC-> 

   03.0 



7) Escala de Flujo 

El rango de flujo de escala (QMAX) depende del tamaño del medidor (DN, mm, unidades), unidades de escala de flujo 
en m3/h. 
Qmin= DN2/3540 (el equivalente del tamaño (velocidad de 0.1 m/s)) 
Qmax=DN/29.5 (diámetro equivalente 12 m/s) 
 

Pasos: 

Modo de medición           system               signal            Qmax (m3/h) 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Qmax(m3/h)”  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ”  y “ ”  para cambiar el valor del flujo máximo 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar para regresar al menú de 
configuración, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

Qmax (m3/h) 

100mm  100.0 
Max: 424 
Min: 5.65 
  100.0 

   1 

Qmax (m3/h) 

100mm  100.0 
Max: 424 
Min: 5.65 
  200.0 

 

Qmax (m3/h) 

  100.0 
 
<-ENT     ESC-> 

  200.0 

 



8) Corte Bajo Flujo (%) 

Ajuste de corte de bajo flujo determina un valor mínimo de bajo flujo, en función de un % del flujo máximo, debajo del 
cual el valor mostrado en pantalla es indicado en cero. 
 

Pasos: 

Modo de medición           system               signal            Low Cutoff (%) 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Low Cutoff%”  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ”  y “ ”  para cambiar el valor de Corte por bajo 
flujo 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar para regresar al menú de 
configuración, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

9) Limite Superior de Frecuencia Hz 

Low Cutoff (%) 
 

100mm  100.0 
Max: 424 
Min: 5.65 
  100.0 

   1 

Low Cutoff (%) 
 

  1.0 
Max: 9.9 
Min: 0.0 
  2.0 

 

Low Cutoff (%) 

  1.0 
 
<-ENT     ESC-> 

  2.0 

 



Rango de frecuencia de salida del instrumento de 100 a 5000 Hz. 

La salida de frecuencia es correspondiente al flujo actual. 

 

Flujo actual (m3/h) 

Salida de Frecuencia (Hz) =            X Limite de Frecuencia (HZ) 

    Escala de Flujo (m3/h) 

Pasos: 

Modo de medición           system               Pulse output               FrequencyMax (Hz) 

 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “FrequencyMax(Hz)”  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ”  y “ ”  para cambiar el valor de Frecuencia 
Máxima 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para confirmar para regresar al menú de 
configuración, 

Presionar “  “para cancelar. 
 
 
 
 

 

4  

Presionar 2 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

 
 

 

 

FrequencyMax (Hz) 
 

              2000.0 
Max: 5000.0 
Min:    100.0 
              2000.0 

   1 

FrequencyMax (Hz) 
 

              2000.0 
Max: 5000.0 
Min:    100.0 
              3000.0 

 

FrequencyMax (Hz) 

  1.0 
 
<-ENT     ESC-> 

  2.0 

 



10) Litros/Pulso (L/p) 
Pasos: 
Modo de medición          system             Pulse Output          Litre/Pulse (L/p)    
 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Litros / Pulso” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ”  y “ ”  para cambiar el valor de Frecuencia 
Máxima 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 
 
 
 

 

4  
 
 
 

Presionar “ ” nuevamente para ejecutar el ajuste a cero, 

Si se presiona “ ”, se cancelara el ajuste a cero. 
 
 

 

5  
Esperar a que termine el ajuste a cero, y automáticamente regrese al 

menú de Ajuste de Cero, Presionar 2 veces “ ” para regresar al 
menú de medición. 

 

 
 

 

 

Litre/Pulse 
              0.0000 
 
Max: ---------- 
Min: 0.00555 
 
              0.0000 

 
Litre/Pulse 
              0.0000 
 
Max: ---------- 
Min: 0.00555 
 
              0.1000 

 
Litre/Pulse 

              0.0000 

      <-ENT     ESC-> 

               0.1000 

Litre/Pulse 
              0.0000 
 
Max: ---------- 
Min: 0.00555 
 
              0.0000 

 



11) Borrar Totalizado 

Existen dos tipos de Totalizador de Volumen, los cuales se describen así: 

Σ+ Totalizado en sentido directo 

Σ- Totalizado en sentido Inverso 

Seleccione el Totalizado que requiere sea puesto a cero. Este procedimiento no se puede retroceder una vez aceptado 

el borrado del total acumulado. 

Pasos: Modo de medición          system           Total Set           Clear Total 

Pasos Instrucciones de Operación Indicación de Display 

1  
 
 
 

Presionar  “ ” , entrar a “Borrar Total” 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2  
 
 
 

Presionar  “ ” para cambiar “No” a “Yes” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  
 
 
 

Presionar “ ” para mostrar menú de confirmación, 
 
 
 
 

 

4  
 
 
 

Presionar “ ” nuevamente para confirmar 
 
 
 
 

 

5 

Presionar “ ” nuevamente para ejecutar el ajuste a cero, 

Si se presiona “ ”, se cancelara el ajuste a cero 

 

6  

Presionar 3 veces “ ” para regresar al menú de medición. 

 

Clear Total 

  No 

 

   No 

Clear Total 

  No 

 

   Yes 

Clear Total 

  No 

      <-ENT     ESC-> 

   Yes 

 

        Clear Total  

        <-Yes     No-> 

    



 
V. Datos Técnicos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rango de Sensores DN10 a DN3000 

Rango de Medición de Flujo 0.3 m/s a 12 m/s 

Exactitud de Medición(de acuerdo 
al diámetro del sensor) 

0.5 m/s – 10 m/s: 0.5% 

Respetabilidad 0.25% / 0.1% 

Temperatura Ambiente -20°C-55°C 

Alimentación AC:85-265V,45-62Hz;DC：18-36V 

Potencia AC: 10 VA; DC: 10W 

Grado de Protección IP68 

Salidas 1 Salida de corriente 4-20mA 
1 Salida de Frecuencia 0 5KHz (activa o pasiva), voltaje máximo 24V 
1 Salida de Pulsos configurable: volumen, frecuencia 
0.006Hz-5KHz (active o pasiva). 

Comunicación RS485 Modbus 

Pantalla Pantalla para mostrar flujo instantáneo, Totalizador positive, totalizado 
negativo, porcentaje de flujo, velocidad de fluido, información de 
autodiagnóstico. 

Modo de Interface Teclado Frontal 

Corte flujo bajo % Ajustable de 0.0% a 9.9% 

Tiempo de Amortiguamiento Ajustable de 0.1 a 99.9 segundos 

Auto Ajuste Auto calibración de corriente de salida, Ajuste de tubería vacía/llena, Ajuste de 
cero 

Función Auto prueba Autoajuste de frecuencia de salida 

Función auto-diagnostico Detección de excitación de bobinas, Detección de señales de flujo, Cero y 
Tubería Vacía 

Protección contra explosión A prueba de Explosión EX IICT5 



 

 

VI. Mensajes de Error 

Error Contenido Motivo 

Limite Superior Valor de flujo medido esta sobre el 
límite superior del valor de alarma 

El límite de alarma configurado es menor que el valor de 
flujo medido, modificar la configuración en el límite de 
alarma. 

Límite Inferior Valor de flujo medido está por debajo 
del límite inferior del valor de alarma 

El límite de alarma configurado en mayor que el valor de 
flujo medido, modificar la configuración en el límite de 
alarma 

Excitación El circuito de excitación no está 
operando correctamente 

a) Revisar las terminales de conexiones y el cableado. 
b) Revisar circuito de excitación con cortocircuito. 
c) Temperatura de bobina de excitación es demasiado 
alta. 
d) Frecuencia de excitación configurada es muy alta. 

Tubería Vacía Estado de tubería vacía mostrando 
valor cero o valores erráticos 

a) El fluido no llena la tubería. 
b) La superficie del electrodo se encuentra cubierta por 
una capa aislante. 
c) El cableado de las señales está abierto o en 
cortocircuito. 
d) El fluido es de baja conductividad. 
e) Ajustes de tubería llena y tubería vacía no son 
correctos. 

Punto Cero Valor de punto cero muy alto a) cuando se realizó el ajuste a cero, se presentó 
condición de tubería vacía. 
b) cuando se realizó el ajuste a cero,  se presentó 
movimiento de fluido en el tubo del sensor. 
c) El sistema de tierra del medidor es incorrecto o no 
confiable,  

Sobre rango Valor instantáneo excede el 
configurado en el instrumento 

Se alcanzó el valor de la capacidad máxima del medidor. 
Considerar dimensionar un diámetro mayor de medidor, 
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